
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROTOKOL 

O IZMJENI PROTOKOLA O PRIJELAZNIM ODREDBAMA  

PRILOŽENOG UGOVORU O EUROPSKOJ UNIJI,  

UGOVORU O FUNKCIONIRANJU EUROPSKE UNIJE  

I UGOVORU O OSNIVANJU EUROPSKE ZAJEDNICE ZA ATOMSKU ENERGIJU 



 

KRALJEVINA BELGIJA, 

REPUBLIKA BUGARSKA, 

ČEŠKA REPUBLIKA, 

KRALJEVINA DANSKA, 

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAČKA, 

REPUBLIKA ESTONIJA, 

IRSKA, 

HELENSKA REPUBLIKA, 

KRALJEVINA ŠPANJOLSKA, 

FRANCUSKA REPUBLIKA, 

TALIJANSKA REPUBLIKA, 

REPUBLIKA CIPAR, 

REPUBLIKA LATVIJA, 

REPUBLIKA LITVA, 

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG, 

REPUBLIKA MAĐARSKA, 

MALTA, 

KRALJEVINA NIZOZEMSKA, 

REPUBLIKA AUSTRIJA, 

REPUBLIKA POLJSKA, 

PORTUGALSKA REPUBLIKA, 

RUMUNJSKA, 

REPUBLIKA SLOVENIJA, 

SLOVAČKA REPUBLIKA, 

REPUBLIKA FINSKA, 

KRALJEVINA ŠVEDSKA, 



UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE, 

dalje u tekstu „VISOKE UGOVORNE STRANKE“, 



BUDUĆI DA je, s obzirom na to da je Ugovor iz Lisabona stupio na snagu nakon izbora za Europski 

parlament od 4. do 7. lipnja 2009. i kao što je predviđeno izjavom koju je usvojilo Europsko vijeće na 

sastanku 11. i 12. prosinca 2008. i političkim sporazumom koji je Europsko vijeće postiglo na 

sastanku 18. i 19. lipnja 2009., potrebno utvrditi prijelazne odredbe o sastavu Europskog parlamenta 

do kraja parlamentarnog mandata od 2009. do 2014.,         

BUDUĆI DA takve prijelazne odredbe onim državama članicama čiji bi broj članova Europskog 

parlamenta bio veći da je Ugovor iz Lisabona stupio na snagu u vrijeme izbora za Europski parlament 

u lipnju 2009. omogućavaju odgovarajući broj dodatnih mjesta i njihovo popunjavanje,  

UZIMAJUĆI U OBZIR broj mjesta po državi članici predviđen u nacrtu odluke Europskog vijeća 

koju su politički odobrili Europski parlament 11. listopada 2007. i Europsko vijeće (Izjava br. 5 

priložena Završnom aktu Međuvladine konferencije koja je usvojila Ugovor iz Lisabona) i uzimajući 

u obzir Izjavu br. 4 priloženu Završnom aktu Međuvladine konferencije koja je usvojila Ugovor iz 

Lisabona,  

BUDUĆI DA je potrebno stvoriti, za preostalo razdoblje između stupanja ovog Protokola na snagu i 

kraja parlamentarnog mandata od 2009. do 2014., 18 dodatnih mjesta predviđenih za države članice 

obuhvaćene političkim sporazumom koji je Europsko vijeće postiglo na sastanku 18. i 19. lipnja 

2009.,  

BUDUĆI DA je, kako bi se to postiglo, potrebno privremeno omogućiti povećanje broja članova, i to 

broja članova po državi članici i maksimalnog broja članova predviđenih u Ugovorima koji su bili na 

snazi u vrijeme izbora za Europski parlament u lipnju 2009. i u članku 14. stavku 2. prvom podstavku 

Ugovora o Europskoj uniji, kako je izmijenjen Ugovorom iz Lisabona,  

BUDUĆI DA je također potrebno utvrditi detaljne aranžmane za popunjavanje dodatnih privremeno 

stvorenih mjesta za dotične države članice,  

BUDUĆI DA je, u pogledu prijelaznih odredaba, potrebno izmijeniti Protokol o prijelaznim 

odredbama priložen Ugovoru o Europskoj uniji, Ugovoru o funkcioniranju Europske unije i Ugovoru 

o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju,   

SPORAZUMJELE SU SE O SLJEDEĆIM ODREDBAMA:  



 

ČLANAK 1. 

Članak 2. Protokola o prijelaznim odredbama priloženog Ugovoru o Europskoj uniji, Ugovoru o 

funkcioniranju Europske unije i Ugovoru o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju 

zamjenjuje se sljedećim:  

"ČLANAK 2. 

1. Za preostalo razdoblje parlamentarnog mandata od 2009. do 2014. na dan stupanja ovog članka 

na snagu i odstupajući od članka 189. drugog stavka i članka 190. stavka 2. Ugovora o osnivanju 

Europske zajednice te članka 107. drugog stavka i članka 108. stavka 2. Ugovora o osnivanju 

Europske zajednice za atomsku energiju, koji su bili na snazi u vrijeme izbora za Europski 

parlament u lipnju 2009., i odstupajući od broja mjesta predviđenih u članku 14. stavku 2. prvom 

podstavku Ugovora o Europskoj uniji, sljedećih 18 mjesta dodaje se postojećim 736 mjesta te se 

tako ukupan broj članova Europskog parlamenta privremeno povećava na 754 do kraja 

parlamentarnog mandata od 2009. do 2014.: 

 

 

Bugarska 1 Nizozemska 1 

Španjolska 4 Austrija 2 

Francuska 2 Poljska 1 

Italija 1 Slovenija 1 

Latvija 1 Švedska 2 

Malta 1 
Ujedinjena 

Kraljevina 
1 

2. Odstupajući od članka 14. stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji, dotične države članice određuju 

osobe koje će popuniti dodatna mjesta iz stavka 1., u skladu sa zakonodavstvom dotične države 

članice, a pod uvjetom da su te osobe izabrane općim neposrednim izborima:  

(a) na ad hoc općim neposrednim izborima u dotičnoj državi članici, u skladu s odredbama koje 

se primjenjuju na izbore za Europski parlament  

(b) pozivanjem na rezultate izbora za Europski parlament od 4. do 7. lipnja 2009. ili  



(c) imenovanjem potrebnog broja članova od strane nacionalnog parlamenta dotične države 

članice iz redova svojih članova, u skladu s postupkom koji odredi svaka od tih država 

članica.  

3. U skladu s člankom 14. stavkom 2. drugim podstavkom Ugovora o Europskoj uniji, Europsko 

vijeće pravodobno usvaja odluku kojom se prije izbora za Europski parlament u 2014. godini 

određuje sastav Europskog parlamenta." 

ČLANAK 2. 

Visoke ugovorne stranke ratificiraju ovaj Protokol u skladu sa svojim ustavnim odredbama. Isprave o 

ratifikaciji polažu se kod Vlade Talijanske Republike. 

Ovaj Protokol, ako je moguće, stupa na snagu 1. prosinca 2010., pod uvjetom da su prethodno 

položene sve isprave o ratifikaciji ili, ako do toga ne dođe, prvog dana mjeseca koji slijedi nakon što 

posljednja država potpisnica položi ispravu o ratifikaciji. 

ČLANAK 3. 

Ovaj Protokol, koji je sastavljen u jednom izvorniku na bugarskom, češkom, danskom, engleskom, 

estonskom, finskom, francuskom, grčkom, irskom, latvijskom, litavskom, mađarskom, malteškom, 

nizozemskom, njemačkom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovačkom, slovenskom, 

španjolskom, švedskom i talijanskom jeziku, pri čemu je svaki tekst jednako vjerodostojan, 

pohranjuje se u arhivu Vlade Talijanske Republike, koja vladama ostalih država potpisnica dostavlja 

po jedan ovjereni primjerak. 

U POTVRDU TOGA niže potpisani opunomoćenici potpisali su ovaj Protokol. 

 

 



 



 



 



 



 



 



 


